dediĉo de la Katedralo de Milano – jaro A – N.L.A.

DEDIĈO DE LA KATEDRALA PREĜEJO
ENIRA ANTIFONO (Mt 21, 13; Lk 11, 10)




(starante)
K. «Mia domo estas preĝodomo - diras la Sinjoro - 

en ĝi, kiu petas ricevas, 

kiu serĉas trovas kaj al tiu, kiu frapas, estos malfermite. 
C. En la nomo de la Patro kaj de la Filo, kaj de la Sankta Spirito.
K. Amen.
KONFESO DE PEKOJ.
C. Gefratoj, por inde celebri la sanktajn misterojn, ni agnosku niajn pekojn.
(mallonga silento)
C.K. Mi konfesas al Dio ĉiopova kaj al vi, gefratoj, 

ke mi ege pekis per penso, parolo, faro kaj neglekto:
 (Oni brustofrapas, dirante:)

mia kulpo, mia kulpo, mia tre granda kulpo. 


Tial mi petas la beatan Marian ĉiam virgan, 

ĉiujn Anĝelojn, la Sanktulojn kaj vin, gefratoj, 

preĝi por mi al nia Sinjoro Dio.
C. Dio Ĉiopova kompatu nin, li pardonu niajn pekojn kaj nin konduku al la 
eterna vivo.
K. Amen.
GLORO AL DIO
C. GLORO AL DIO EN LA ALTOJ
C.K. Kaj sur la tero paco al la homoj de Lia bonvolo. 
Ni laŭdas Vin, ni benas Vin, ni adoras Vin, ni gloras Vin, 
ni dankas al Vi pro Via granda gloro, 
Sinjoro Dio, ĉiela  Reĝo, Dio Patro Ĉiopova. 
Sinjoro, Filo ununaskita, Jesuo Kristo. 
Sinjoro Dio, Ŝafido de Dio, Filo de l' Patro; 
Kiu forigas la pekojn de l' mondo, kompatu nin, 
Kiu forigas la pekojn de l' mondo, akceptu nian petegon,
Kiu sidas dekstre de la Patro, kompatu nin. 
Ĉar Vi sola estas sankta, Vi sola Sinjoro, 
Vi sola Plejaltulo, Jesuo Kristo, 
kun la Sankta Spirito: en la gloro de Dio Patro. 
Amen. 
JE LA KOMENCO DE LA LITURGIA ASEMBLEO
C. Ni preĝu.




(silenta momento)
Per vivantaj kaj elektitaj ŝtonoj, Vi starigas, ho Dio, eternan templon je Via gloro; verŝu Vian sanktecon al nia katedralo kaj igu, ke ĉiuj, kiuj vokos Vian nomon spertu la bonon de Via ŝirmado. Per Jesuo KrIsto, Via Filo, nia Sinjoro kaj nia Dio, Kiu vivas kaj regas kun vi en unueco kun la Sankta Spirito, dum jarcentoj da jarcentoj.
K. Amen.
LITURGIO DE LA PAROLO


(sidante)
LEGAĴO  
(Bar 3, 24-38)
L. Benu min, ho Patro. 
C. La profeta legaĵo  lumigu nin kaj utilu al ni por nia savo. 
L. Amen.
"Kiom granda estas la domo de Dio."
L. Legado de la profeto Baruĥ
Israelo, kiom grandas la domo de Dio, kiom vastas la ejo de lia regado!
Ĝi estas vasta kaj senfina, ĝi estas alta kaj senmezura.
Tie naskiĝis la famaj gigantoj de la antikvaj tempoj, 

je staturo altaj, militspertuloj;
sed ilin ne elektis Dio, kaj al ili li ne donacis la vojon de la saĝo;
ili pereis ĉar ili ne ricevis saĝon, ili pereis pro sia saĝomanko.
Kiu supreniris al la ĉielo por ĝin preni

kaj ĝin malsuprenirigi de la nuboj? Kiu trairis la maron kaj ĝin trovis,

kaj ĝin aĉetis je prezo de oro pura?
Neniu konas la vojon al ĝi, neniu la padon al ĝi konas.
Sed tiu, kiu ĉion scias, tiu ĝin konas kaj ĝin traesploris kun inteligento.
Estas li, kiu dum la irado de la tempo estigis la teron,

kaj tiun plenigis je bestoj;
li estas kiu sendas al ĝi la lumon, kaj ĝi iras; li ĝin revokas kaj ĝi milde obeas.
La steloj brilas en sia loko kaj ĝojas; 
li ilin vokas kaj ili respondas: «Jen ni estas», 

kaj ili kun ĝojo brilas por tiu, kiu ilin kreis.
Li estas nia Dio, kaj neniun alian oni rajtas al li kompari.
Li traesploris la tutan vojon al la scio 

kaj li tiun donacis al sia servisto Jakobo, al Israelo sia plejamata.
Pro tio ĝi aperis sur la tero kaj ĝi vivadis inter la homoj. 
- Jen la parolo de Dio.
K. Al Dio estu danko!
PSALMO

(Ps. 86 (87))
L. Gloraĵojn oni diras pri vi, urbo de Dio.
K. Gloraĵojn oni diras pri vi, urbo de Dio.
L. Li fondis ĝin sur la sanktaj montoj; 

la Sinjoro amas la pordegojn de Cion pli ol ĉiujn loĝejojn de Jakob. 
K. Gloraĵojn oni diras pri vi, urbo de Dio.
L. Mi enskribos Raabon kaj Babelon inter tiuj kiuj min rekonas;

Jen Filiŝtujo kaj Tiro kun Etiopujo  Ĉi tiu tie naskiĝis. 
K. Gloraĵojn oni diras pri vi, urbo de Dio.
L. Pri Cion oni diros: «Unu kaj alia tie naskiĝis», 

kaj li, la Plejaltulo, ĝin fortikigas. 
K. Gloraĵojn oni diras pri vi, urbo de Dio.
L. La Sinjoro notos, en la libron de la popoloj: «Ĉi tiu tie naskiĝis». 

Kaj dancante oni kantos: «Ĉiuj miaj fontoj estas en vi».
K. Gloraĵojn oni diras pri vi, urbo de Dio.
EPISTOLO 

(2 Tim. 2, 19-22)
L. Benu min, ho Patro. 
C. La apostola legaĵo  lumigu nin kaj utilu al ni por nia savo. 
L. Amen.
"En granda domo estas vazoj oraj, sed ankaŭ argilaj"
L. Dua letero de la Sankta Apostolo Paŭlo al la Timoteo
Karega, la firma fundamento de Dio staras, havante la jenan sigelon: 
«La Sinjoro konas tiujn, kiuj estas liaj», kaj: 
«Foriru de maljusteco ĉiu, kiu nomas la nomon de la Sinjoro».
Sed en granda domo estas vazoj ne nur oraj kaj arĝentaj, 

sed ankaŭ lignaj kaj argilaj, kaj kelkaj por honoro kaj aliaj por malhonoro. 
Kiu purigos sin de ĉi tiuj aferoj, li estos kiel vazo por honoro, 

sanktigita, taŭga por la mastro, pretigita por ĉiu bona laboro. 
Forkuru de junulaj voluptoj; sekvu justecon, fidon, amon, pacon, 

kune kun tiuj, kiuj vokas la Sinjoron el pura koro.
- Jen la parolo de Dio.
K. Al Dio estu danko!
KANTO ĈE LA EVANGELIO 
(Psa 146(147), 2)
(starante)
K. Haleluja, haleluja. 
L. La Sinjoro rekonstruas Jerusalemon, la elpelitojn de Izrael li kunigas. 
K. Haleluja
EVANGELIO


(Mat 21, 10-17) 
"Jesuo eniris en la templon, venis al li blinduloj kaj lamuloj, kaj li sanigis ilin"
C. La Sinjoro estu kun vi.
K. Kaj kun via spirito.
C. Legado de la Evangelio laŭ Johano
K. Gloro estu al Vi, Sinjoro.
C. En tiu tempo. Dum la Sinjoro eniris en Jerusalemon, 
la tuta urbo malkvietiĝis, dirante: «Kiu estas ĉi tiu?»
Kaj la homamasoj diris: «Ĉi tiu estas la profeto, Jesuo el Nazaret en Galileo». 
Kaj Jesuo eniris en la templon, kaj elpelis ĉiujn vendantojn 
kaj aĉetantojn en la templo; li renversis la tablojn de la monŝanĝistoj, 
kaj la seĝojn de la vendantoj de kolomboj; kaj li diris al ili: 
«Estas skribite: “Mia domo estas nomata domo de preĝo”; 
sed vi faris ĝin kaverno de rabistoj». 
Blinduloj kaj lamuloj venis al li en la templo, kaj li sanigis ilin. 
Sed la ĉefpastroj kaj skribistoj, vidinte la mirindaĵojn, kiujn li faris, 
kaj la knabojn kriantajn en la templo, kaj dirantajn: «Hosana al la Filo de David!», indignis, kaj diris al li: «Ĉu vi aŭdas, kion ĉi tiuj diras?».
Jesuo repondis al ili: «Jes; ĉu vi neniam legis: 
“El la buŝo de infanoj kaj de suĉinfanoj vi eltiros al vi laŭdon”?» 
Lasinte ilin, li eliris el la urbo al Betania, kaj tie li tranoktis. 
- Jen la parolo de la Sinjoro. 
K. Al Kristo estu laŭdo!
C. Laŭdata estu Jesuo Kristo.
K. Ĉiam li estu laŭdata.
(sidante, oni aŭskultas la homilion)
POST LA EVANGELIO
K. Ĉi tiu estas la templo de la Sinjoro, starigita de la Plejalta Sacerdoto. 
Envenu la popolo en la sanktejon kaj kantu novan kanton: 

«Gloro al Vi, Sinjoro, Ĉiopova Dio». 
UNIVERSALA PREĜO
C. Gefratoj, al Dio ni turnu nian preĝon por la sanktigo de la Eklezio kaj por 
la savo de ĉiuj homoj.
L. Ni preĝu kune kaj diru: «Elaŭdu, Sinjoro, la preĝon de Via Eklezio!»  
K. Elaŭdu, Sinjoro, la preĝon de Via Eklezio!
L. Por nia Ĉefepiskopo kaj por liaj kunlaborantoj: cele, ke ili estu subtenataj 
de  la Sankta Spirito en la gvidado de nia dioceza komunumo kaj cele, ke 
ili ĉiam  estu veraj majstroj, sacerdotoj kaj paŝtistoj: ni preĝu.
K. Elaŭdu, Sinjoro, la preĝon de Via Eklezio!
L. Por nia dioceza Eklezio: cele, ke la vorto abunde semata en la koron de la  
kredantoj, alportu fruktojn renovigajn kaj de donema alfrata sindediĉo: 

 ni preĝu.
K. Elaŭdu, Sinjoro, la preĝon de Via Eklezio!
L. Por la religiaj komunumoj, la asocioj, la laikaj grupoj: cele, ke - fidelaj je 
sia  vokiĝo - ili kunlaboru laŭ la gvidado de la Episkopo por la kresko de 
la  eklezia komuneco: ni preĝu.
K. Elaŭdu, Sinjoro, la preĝon de Via Eklezio!
L. Por ni, kiuj ĉeestas: cele, ke ni plifortikigu la unuecon de nia paroĥa  
komunumo pere de la karitato, kiu elŝprucas de la partopreno komuna je 
la  sama Vorto kaj je la sama Eŭkaristio: ni preĝu.
K. Elaŭdu, Sinjoro, la preĝon de Via Eklezio!
KONKLUDE DE LA LITURGIO DE LA VORTO
C. Ho Dio forta kaj eterna, Kiu vivas kaj agas en Via tuta kreitaĵo, ŝirmu 
aparte bonvole nian katedralon, kiu estas laŭ Via volo konstruita kaj al Vi 
dediĉita; kontraŭ ĝi malvenku ĉia kontraŭa povo kaj la Sankta Spirito 
permesu, ke Viaj filoj servu al Vi pur-konscience, ĝoj-kore kaj laboreme. 
Per Kristo nia Sinjoro.
K. Amen.
EŬKARISTIA LITURGIO 
RITO DE LA PACO
C. Laŭ la instigo de la Sinjoro, antaŭ ol prezenti sur la altaro niajn donacojn, 
ni interŝanĝu pacosignon.
DONACOFERO

(sidante)
C. Ho Patro ege pardonema, akceptu ĉi panon, por ke ĝi fariĝu la korpo de 
Kristo, Via Filo. 
K. Amen.
C. Ho Patro ege pardonema, akceptu ĉi vinon, por ke ĝi fariĝu la sango de 
Kristo, Via Filo. 
K. Amen
KREDO-KONFESO

(starante)
C. Gefratoj, kunigitaj de la Spirito mem de Kristo, ni konfesu kun koro sincera la simbolon de nia kredo:
C. MI KREDAS JE UNU DIO, 
C.K. la Patro ĉiopova, Kreinto de la ĉielo kaj de la tero, 
de ĉiuj aĵoj videblaj kaj nevideblaj. Kaj je unu Sinjoro Jesuo Kristo,
ununaskita Filo de Dio, kaj el la Patro generita antaŭ ĉiuj jarcentoj.
Dio el Dio, Lumo el Lumo, Dio vera el Dio vera, generita, ne kreita,
 samsubstanca kun la Patro: per Kiu ĉio estas farita. 
Kiu por ni homoj kaj por nia savo descendis de la ĉieloj.
Kaj per la Sankta Spirito Li enkarniĝis el Maria, la Virgulino, 
kaj fariĝis homo. Krucumita por ni sub Poncio Pilato, Li mortis 
kaj estis entombigita.La trian tagon Li resurektis laŭ la Skriboj, 
ascendis al la ĉielo kaj sidas dekstre de la Patro. 
Kaj Li revenos kun gloro, juĝi la vivantojn kaj la mortintojn, 
kaj Lia regno estos senfina. 
Mi kredas je la Sankta Spirito, Sinjoro kaj Viviganto, 
kiu devenas de la Patro kaj de la Filo. Kiu kun la Patro kaj la Filo 
same estas adorata kaj glorata; Kiu parolis per la profetoj. 
Kaj je unu Eklezio: sankta, katolika kaj apostola. 
Mi konfesas unu bapton por la pardono de la pekoj. 
Kaj mi atendas la reviviĝon de la mortintoj,
kaj la vivon en la estonta mondo. Amen.
ORACIO PRI LA DONACOJ
C.  De Vi ni ricevas, ho Patro, la panon kaj la vinon, kiun ni nun al Vi oferas: venu kaj vigligu pere de Via sanktiga ĉeesto la templon, kiun Vi lasis al ni konstrui por Via gloro, kaj Vi estu por ni subteno kaj defendilo en ĉiu momento de nia vivo. Per Kristo nia Sinjoro.
K. Amen.
PREFACO
C. La Sinjoro estu kun vi. 
K. Kaj kun via spirito.
C. Leviĝu viaj koroj! 
K. Ni havas ilin ĉe la Sinjoro.
C. Ni danku al la Sinjoro, nia Dio. 
K. Estas inde kaj juste.
Vere estas inde kaj juste, ĝuste kaj save, ke ni ĉiam kaj ĉie danku Vin, Patro Sankta, ĉiopova Eterna Dio. La Sinjoro Jesuo partoprenigis sian Eklezion je la suvereneco super la mondo, kiun Vi al Li donis, kaj ĝin suprenlevis je la digno de edzino kaj de reĝino.Kliniĝas antaŭ ĝia mistera grando la universo, ĉar ĉiu ĝia juĝo surtera konfirmiĝas en la ĉielo. La Eklezio estas la patrino de ĉiuj vivantaĵoj, pli kaj pli gloriĝanta pro la filoj al vi ĉiutage naskitaj, ho Patro, pro la interveno de la Sankta Spirito. Ĝi estas la fruktodona vito, kiu sur la tuta tero plilongigas siajn branĉojn kaj, sin alkroĉiĝante je la kruca ligno, ĝisatingas Vian regnon. Ĝi estas la urbo staranta sur montosupro, mirinda je ĉies okuloj, en kiu por ĉiam vivas ĝia Fondinto. Miroplenaj pro tioma belo, nian voĉon ni unuiĝu kun la kanto, kiu reeĥas en la ĉiela Jerusalemo kaj kune kun la anĝeloj kaj kun la sanktuloj ni himnadu ĝoje: 
C.K. SANKTA, SANKTA, SANKTA estas la Sinjoro, Dio de legiaroj. 
Plenas de Via gloro la ĉielo kaj la tero. Hosana en la altoj! 
Benata, kiu venas en la nomo de la Sinjoro. Hosana en la altoj!
(oni surgenuiĝu) 
C. Vere Sankta Vi estas, Sinjoro, fonto de ĉiu sankteco. Ni petas do: sanktigu ĉi tiujn donacojn per la roso de Via Spirito, por ke ili fariĝu por ni la Korpo + kaj la Sango de nia Sinjoro Jesuo Kristo. Kiam Li estis fordononta sin memvole al la Pasiono, Li prenis la panon kaj dankante rompis kaj donis ĝin al siaj disĉiploj, dirante:
Prenu kaj manĝu el ĝi vi ĉiuj: ĉar tio estas mia korpo, kiu por vi estos oferdonata.
Simile post la vespermanĝo, prenante ankaŭ la kalikon kaj denove dankante, Li donis ĝin al siaj disĉiploj, dirante:
Prenu kaj trinku el ĝi vi ĉiuj: ĉar tio estas la kaliko de mia sango, de la nova kaj eterna testamento, kiu por vi kaj por multaj estos verŝata por forigo de la pekoj. Faru tion je mia rememoro.
ANAMNEZO
C. Jen la mistero de la kredo! 
K. Ni anoncas Vian morton, Sinjoro, kaj konfesas Vian resurekton, ĝis kiam Vi revenos en gloro.
C. Memorante pri Lia morto kaj resurekto, ni oferas al Vi, Sinjoro, la panon de vivo kaj la kalikon de la savo, dankante, ke Vi konsideris nin indaj stari antaŭ Vi kaj servi al Vi. Kaj humile ni petegas ke, partoprenante en la korpo kaj la sango de Kristo, ni unuiĝu per la Sankta Spirito. Rememoru, Sinjoro, Vian Eklezion disvastigitan tra la tuta mondo kaj perfektigu ĝin en la karitato kune kun nia Papo .............., nia Episko​po ..............., kaj la tuta klerikaro. Memoru ankaŭ niajn gefratojn, kiuj endormiĝis en la espero pri la resurekto, kaj ĉiujn, kiuj mortis en Via kompato; kaj akceptu ilin en la lumon de Via vizaĝo. Kompatu nin ĉiujn, ni petas, ke kun la beata Dipatrino virga Maria, kun la beata Jozefo, ŝia fianĉo, kun la beataj apostoloj kaj kun ĉiuj sanktuloj, kiuj surtere plaĉis al Vi, ni meritu partopreni la eternan vivon, laŭdi kaj glori Vin. Per Via Filo Jesuo Kristo.
Per Kristo, kun Kristo kaj en Kristo, al Vi, Dio Patro ĉiopova, en unueco kun la Sankta Spirito, estu ĉiu honoro kaj gloro eterne. 
K. Amen.
RITO DE KOMUNIO
JE LA DISPECIGO DE LA PANO

(Kp. Ezr 3, 1-3)
K. La tuta popolo, kiel ununura homo, 
kuniĝis en Jerusalemo: la sacerdoto venis kun la levidoj kaj ili konsekris la altaron de la Sinjoro por tie doni holokaŭston al nia Dio.
C. Filoj de Dio ni fariĝis en Kristo Jesuo. Ni rajtas kun Li alpreĝi Dion kun veramo kaj kun ĝojo dirante:
C.K. PATRO NIA, Kiu estas en la ĉielo, sanktigata estu Via nomo. Venu Via regno. Fariĝu Via volo, kiel en la ĉielo, tiel ankaŭ sur la tero. Nian panon ĉiutagan donu al ni hodiaŭ kaj pardonu al ni niajn ŝuldojn, kiel ankaŭ ni pardonas al niaj ŝuldantoj. Kaj ne konduku nin en tenton, sed liberigu nin de la malbono.
C. Liberigu nin, ni petas, Sinjoro, de ĉiuj malbonoj; donu favore pacon en niaj tagoj, por ke, helpitaj de Via kompato, ni estu ĉiam liberaj de la peko kaj sekuraj kontraŭ ĉiu danĝero, atendante la beatan esperon kaj la alvenon de nia Savanto, Jesuo Kristo.  
K. Ĉar Via estas la regno kaj la potenco, kaj la gloro eterne.
C. Sinjoro Jesuo Kristo, Kiu diris al Viaj apostoloj: "Pacon mi lasas al vi, mian pacon mi donas al vi", ne atentu niajn pekojn, sed la fidelecon de Via Eklezio; kaj degnu laŭ Via volo pacigi kaj unuigi ĝin. Vi, Kiu vivas kaj regas eterne. 
K. Amen.
C. La paco kaj la komunio de nia Sinjoro, Jesuo Kristo, estu kun vi ĉiam. 
K. Kaj kun via Spirito.
C. Beataj la alvokitaj al la festeno de la Ŝafido. Jen la Ŝafido de Dio, jen tiu, kiu forigas la pekojn de la mondo.
C.K. Sinjoro, mi ne estas inda, ke Vi eniru sub mian tegmenton, 
sed diru nur unu vorton kaj resaniĝos mia animo.
DUM LA KOMUNIO

(Kp. 1 Re 9, 3)
K. «Mi aŭskultis la preĝon, kiun vi levis al mi - diras la Sinjoro -, 

mi konsekris ĉi domon, kiun vi al mi konstruis, 

kaj al ĝi mi donos mian nomon por ĉiam».
POST LA KOMUNIO










   (starante)
C. Ni preĝu:














(silenta momento)
La popolo al Vi konsekrita, ho Dio viva kaj vera, ricevu la fruktojn kaj la ĝojon de Via beno kaj, ĉar ĝi celebris ĉi riton festan, de tiu ĝi ricevu la Spiritajn donacojn. Per Kristo nia Sinjoro.
K. Amen.
KONKLUDAJ RITOJ
C. La Sinjoro estu kun vi.
K. Kaj kun via Spirito. Kyrie eleison, Kyrie eleison, Kyrie eleison.
C. Kliniĝu por la beno.
K. Amen.
C. Dio, Sinjoro de la ĉielo kaj de la tero, Kiu hodiaŭ nin kunigis por la 
jarreveno de la inaŭguro de Lia domo, vin pleniĝu je beno.
K. Amen.
C. Dio, Kiu en Kristo volis kunigi ĉiujn disigintajn filojn, igu, ke vi estu la 
templo kaj la domo de la Sankta Spirito.
K. Amen.
C. Dio venu kaj loĝu en viaj koroj, purigitaj je ĉia kulpo, kaj al vi donu la 
eternan heredaĵon kune kun ĉiuj sanktuloj.
K. Amen.
C. Kaj la beno de Dio ĉiopova, la Patro    kaj la Filo    kaj la Sankta    
Spirito, sur vin descendu kaj kun vi ĉiam restu. 
K. Amen.
C. Ni foriru en paco. 
K. En la nomo de Kristo.
C. Ni foriru en paco. 
K. En la nomo de Kristo.

L’Esperanto è una lingua internazionale ideata da L. L .Zamenof, che ne ha pubblicato la  grammatica nel 1887. Già dai tempi di Pio X, la Chiesa ha prestato attenzione a questa lingua, fino a riconoscerla come lingua liturgica, con l’approvazione del Messale Romano. Dal 1910 si è costituita la “Internacia Katolika Uniĝo Esperantista (IKUE)” che dal 1992 è riconosciuta dal Pontificio Consiglio per i Laici. 
(Per ulteriori informazioni sull’IKUE e sulla sua sezione italiana (UECI), telefonare al 02.2621149 o al 02.66301958  o visitare il sito: www.ueci.it.)
6

